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[ordinal] Chapter
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Based on/according to Bible With  Them
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HEE

Effective = Teaching * Basis And Beroeans

Youxiao Jiaodao De Gén }g Ji ﬁaren

A #HT KRG K EHETA

Set/establish  * Example
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Based on Acts
%1 Shitu Xmgzhuan

fEfEfTIE  17:1-15

* an MW across the mountains by Roman *

Zai  yl tido fénshang eling you Luéma

£ % Bl %5 EI’J

skilled workmen build/construct  * pubhc road on chariots

nen%% Iirang xifjian de gonglu shang chéma
gE 1 » , B

foot travellers in an endless stream  sometimes sounds/voices nolsy there are
xmgren luoyi yOushi sheng n cdozd you
ZE U

asses/(,ionkeys * braylng there are war chariots roll/run over */cross thick

lizi  de siming yO0u zhanché %i guo hou

e U 1L T ) o JE
flagstone road  * rumblmg sound there are also  soldiers
shiban 1lu de long sheng haiyou  shibing
AR E’J , F ik
merchants craftsmen c. each MW/type passerby *

shanglii  gongjiang deng ¢ zhong guolurén  de
pie . T BN T

make an uproar sound On the road there are three MW travel together *

xuanrang sheng Lushang you san g\ ton xlng de
EIE |

A}

men Paul Silas and Tlmothy they +/ [it was!]

rén Baolu6 ~ Xila hé Timoétdi tamen  shi

A (X ZANIIE DA %n REER, AT 2

from Philippi set out -ing +Verb] go to

cong Féilibi xing de zheéngzai qlanwan

M JHESZEE %ﬁ i, % HIfE 130

and more kilometres outside = * Thessalomca This MW

duo wai de Tiésaluoni Zhe duan
FE OGN W ol %R

Who  straight  from Philippi go to Thessalomca

Shéi zhéng cong  Féilibi qlanwan;:, Tlesaluo

1, 2. #E 1E M HESZEE A MR LH‘P

They possibly  will thlnk/ponder some  what
Tamen keneng hui xidng xi€ shénme

fibfil wrge = B & A0
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Journey qulte/con51derably difficult +/for Paul and Silas
lucheng xian Hgdang jiannan  dui Bdolu6 h¢ Xila
Sz >
i WA, X RT A pU
+/speaking [?] evenmore is  atevery step hardshlp because they
laishuo  géng sllali Bl:ﬂ}}i jlanxin  yinwel tamen
kil HO& PP R, BN Al
Just recently * Philippi suffer  */[have] rod beating
%%ang zai  Féilibi & uo zhang dd
ZESR i VA= A S VI G 1|
wounds  not yet heal Acts

shangkou wei yu Shitt Xingzhuan

o R . ( ﬁ«i«ﬂ% 16:22, 23)

Must  walk *  road very long they how
Yao zO0u de Ilu hén chang tamen zenyan

E W OB R K, i e

persevere in/persistin -~ walking  continue/ go on * Talk with each other
jianchi z0u Xla% ne J @ﬁn
3y
s £ e 2 2R
undoubtedly/certainly ~ can let people forget toil/hard work
kénding neng rang rén Wangque xinléo
HE e ik AN BE ¥
H He 1 Iy jie‘ 77 o
They still  clear/distinct remember occur */at Philippi *

Tamen hai qmjagchu Jlde fasheng zai Féilibi de
fibfll & TEE A KAE TR HELE 1
thing/affair ~ which is _]aller entire famlly all  become[-ed] believers
shi Jlushl yuli quan jia dou chén %le xint
F o BE & K M OmT (ShE.
This experlence not only make them elated/exult also cause/enable
Zhe;\e ngli budan lmg tamen huanxin y¢  shi

i AME A AhATT Xk, B A

them stlll more to have determmatlon contlnue proclalm God
tamen geng you Juexm ixu xuanyang Shangdl
fifil S OCH el 4kEE BE
*’s word Although this is so when 2o near/close to
de huayu Su1rar1 zhéyang  dang zdu jin
B . mAR KBE L M £
Thessalonica this seaside city when they

Tiesalud zhe e halbln chéngshi sh1 tamen
W e R, A
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possibly  still/yet will  think Local Jews will
keneng haishi hAlil xiang Dan f de Y 6utairén hu1
Al Vs
AR b & 8 él ) OMRAN &
how treat them Will or willnot  be llke/hke
zenyang dulsial tamen ne Iiﬂibmi‘ii xiang
BRSO T W 2 2AS %
Philippians that way/llke that attack/assault even/[go] so farasto beat up

Féilibirén an ongji sheénzhi duda
AN (5

them *
tamen ne
filb A7 W2
Paul *  afterwards write to Thessalonica Christians
, Bdoluo zai houldi xi¢ géi Tiesaluoni Jldutu
B R S 5 ahes e 2
* letter in reveal[-ed]  his own * feellngs He
de xin zhong ‘toulule Ziji ganshou Ta
BofE P, ﬁ?ﬁalﬁ’] &z .
write down [?] Actually you [plural]  know at first we */at
xiédao Qishi nimen zhidao xian women zal
S <Rk TR R, R BT

Philippi  endure suffering endure insult/humiliation afterwards however
Féilibi shou @S}Qf s@u hn%l houla1 %
RN %2 W, %2
rely on[-ing] our God pluck up [?] courage greatly
kaozhe womende Shangdi fangkai danhang dada
B ORI J:?I’T WOt HE , KK
struggle to you [plural] talk about & discuss God */of good
fendou xiang nimen Jlanglun Shangdi de hdo

&k, | AR dhe kBA W 4F

news 1 Thessalonians These MW  words
X120X1 Tiesaluonijia Qianshu Zhe )_J hua
‘\\/
HE 7 COERECE BRI 2:2) X

Paul  obtain/gain  preaching * need * courage from this MW

Bédolu6 huodé chuandao sud xu de danllang cong zhe jian

- RE RE fE P/ OHE, MW X

thmg/mattcr we actually learn ~ what
shi women xuédao shénme

WM =R A4
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reveal Paul */at Philippi * experience cause him
FGU;Q Baoluo zai Feilibi de jmgli shi ta
%, WP A Motk W #®I fE il
*/[-ing + verb]  enter Thessalonica when once have misgivi}lgs
zai jinru Tiéjfélué)ggjﬁ shi céng you %1‘111"1
£ BEN BERE e i A HUE .
You can understand  Paul */’s  feelings * proclaim
Ni ngng liéo'if: Baoluo de gdnshou ma Zai xug_zplyéng
kg6 TR RZ W OKZ W HY
God's kingdom  good  news * work in you
Shangdi Wému(') hdo xiaoxi de gdngzuo shang ni
Eaw EHE 4 WHE W O LE B, R
maybe once have [had] misgivipgs Paul rely on Jehovah *’s
kécéng yOuguo guli  Baolud yikao Yeh¢hua de
W AW R 2 RY RiEE BRAE 1
help so that ... can  strengthen *up pluck up [?]  courage
bﬁnézhfl /dé{i jiénqgi;éng gilai  fangkai dénligng
Wy, |LL o Ber o kK, BOT HE
from Paul learn then can belike him the same
Women xiang Baolud xuéxi jiu ngng xiang ta yiy‘r‘%
AT | RE A, 8 e B
boldly & confidently proclaim God */’s  good news
fangdéan xu@yéng Shangdi de hdo xigoxi
JEH g bW B & OHE

1 Corinthians

G@irndu(') Qile_ins\hﬁ
( FHHRZ R+ 4:16)

Based on/according to Bible Reason/reasoning

Geénju Shéngjing Tuili
“ *E% % é LN N NN ] ﬁ E ,,
Acts
Shitu /Xir}g_zhuz‘ln
( fEfEfTfE  17:1-3)
Bible record & narrate Paul */at Thessalonica

\ Shéngﬁng Jishu Bdolud zai Tiéﬁélué)rgj‘ié
Xz ok , k¥ 1 MY el
once inarow three MW  Sabbaths * Jewish  synagogue in
céng yilidn san gé anxiri  zai Youtai huitding i
|

—iE = A ZRH £ K 2% B
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preach This does ordoesnot say  he */in Thessalonica
chuindao Zh¢ shibushi shudo ta zai Tiesaluoni
fei . X RAE U rpmﬁwﬁj
only stay/stop [-ed] three MW weeks * Not certainly
zhi douliule sﬁn 1d1ng Women

R 2R EW e & R R

not know Paul go into/enter  city after spend [-ed] how long
ba zhidao Baolu6  jin  chéng hou guole dugjit
A wiE R B W F T A
*/only then start/begin goto Jewish synagogue Paul */’s  letter

cal kaishi % Y 6utai hultang Bédolud de shiixin

e X R =5 . &Y B BE

make clear */in Thessalonlca when he and companions
blaommg za1 Tiesaluodni F‘J]l shi ta hé ton |_fban

RW -, AE WY I Al AN

+/[it was!] earn one's own living + 1 Thessalonians
slgi zishi-qili ~ de  Tiesaludnijia Qianshu
& HEXJ) W (W2 elE 2:9;
2 Thessalonians Besides * that MW
Tiesaluonijia Houshu Ciwai zai na duan
W el a4 3:7, 8) MAh, fE B B
day Philippi * brothers prev10usly twice *  he *

rizi Feilibi  de dixiong ceng 11ang01 ba ta suo

H7, HESZEE B 2650 PR 38 AR B

need */[things] send to Thessalonica Philippians
i'liyao de  songdao Tiesaluoni )j] Féilibisha
LoE- S DR v I U € (HESZEE

Thus it can be seen Paul */at Thessalonica stay/stop
Youcikéjian Baolud zai Tiésaluoni Fjla douliu

4:16) HUEAI I, PRE 7E B 15 &

* time likely  more than three MW  weeks
de shijian kénéng buzhi san g¢ xin
I TR e = A .

Why say Paul  */at  Thessalonica stay * time
Weishénme shud Baolu6 zai Tiesaluonijia douliti de shijian
4. Afta B, RE E WP Rl 2% 1 e
probably more than three MW weeks
kénéng buzhi san ge¢ xingqi

R Al = A BT
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Paul pluck up [?] courage */goto  Jewish synagogue
Baoluo fangkai danhang dao Youtai hiitégg
ST OROT MREE, 3 A o

to  assemble * there *  persons preach He according to
xiang H!ujl zai nali de rén chuandao Ta anzhao

mREAEBEM N fLE oAb %R

his own consistent * regular practice based on/accordmg to Bible
Ziji ylguan de zuofd % £ Shengjing
[13
Ho —5 0 ik R 9k X%
with them reason +/whlle explain/interpret +/at the same time
%ten tamen tuill  yImian jiéshi yimian
RfdAT HERE, I R,
quote Scrlpture [?] prove Christ must  suffer disaster from
ymIng zhen fmmg J1c31:1 bixii shounan cong
A A2 FAYAN/ i
B[4 BB oAt 2, M
death in  be resurrected He say I to you [plural]
si i fuhuo Ta shuo Wo xiang nimen
e BLOBNE o A w3k AR
preach/explain & publicise  *  this MW  Jesus thenis  Christ
xuanjlang de zhe wei Yesu Jlushl chlly
AN A ) 299
=it ) X A BREK, mie .
Acts Please  take note Paul
Shita Xlngzhuan Qm zhu;/; Béoluo

( fEfEITE 17:2, 3) R, R¥

didn't  think of a way/try stir up feehngs[7] */but [stress] think of a way/try
bushi shéfd shan. mg ér shi shéfd
AR BA pats Mmoo WA
torecason He  know these cometo Jewish synagogue * persons
tutli ~ Ta zhidao zhéxie 1ai Youtai hultang de rén
HEFR . i ANTE XL SR UK 2E KA
already be familiar with Bible also respect/esteem Bible
shaxi  Shengjing y¢ ziinzhong Sheéngjing

oonE % Wi 2

only/just still donot as fully as possible know Bible truth

ZhlShl hai melyou chongfén renshl Shen%%(n g zhenh

/ N 7~E Z: /X ﬁ ?E W XX o
Paul  think ofa way  what do

Bédolu6  shefa zenyang Zuo

5. R¥ Wik EFE 2
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Therefore Paul based on/accordmg to Bible with them
Yinci Baolud % f Shénggng %en tamen
R, k¥ R R AT

reason +/while  explain/interpret ~ +/at the same time quote Scrlpture [?]
tulli  yimian Jleshl yImian yinjing
fw, W ke, Tw A
’ ’
prove Nazarene Jesus justis  Christ is promlse

zhén fmmg Nasalerén Yeésu ]1ush1 Jida  shi yingxu

RN IRBE SR B, B MTE

de Mlsalya
[y GRFEL. o

Paul this way do is  toimitate  Jesus because
Baoluo zhéyang zuo shi xiaofd Yesu yinwei

IR KR WK Ak WREE, T

Jesus teach always use Bible */as bas1s
Yest shijiao zong a/ Shen%ng wel % £
HREk e & B RIE
To make an analogy... Jesus * on earth preach dunng once

Bifangshuo  Y@su zai dishang chuandao % ﬁlan ceng

teosid , HRER /£ i b ARIE HE W

tell disciples Accordmg to Bible Son of Man [?]  must
%abosu méntu Shén%gng Rénzi  bixi

TR e T A Y

suffer hardship be  kill and/also be resurrected Matthew
shouku bei sha bing  fuhuo Matai Fuyln
2o R P Bl . (BXEE
Jesus  be resurrected  after to disciples appear
Yesu fuhuo  yihou Xlang méntl xidnxian
16:21) 6K SDw Um0 TIGE R

Although only this MW thing _]ust enough to prove he *
Suirdn jin zhe jian sh1 _]lu zuz zhen fmmg ta sud

BRI X fib pr

Jesus how based on/accordmg to Bible reason Result

Yest zenyang Shéngjing  tuili Jiéguo
o Wbk CER RO S e 4R
what/how
zenyang
ERE?
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say */[things] absolutely true but he  still/yet to
shuo de qianzhénwanqué¢ dan ta halshl xiang
wWooW THEHAW , H &R [\
disciples present/put forward —even more * evidence Bible
n‘lér}tﬁ tiElchﬁ géngdud de zhen% Shenégng
14 4R FE R TIR X
mention Jesus to certain  disciples say *  words when
tiddo Yesi dui yixi€ méntd shudo de hua shi

) HUEE A e (U4 B M0 i W

write down [?] He then from  Moses and  prophets *  books
xiédao jiu cong Moxi hé xianzhi de shil
HiE “4113 WM REFE ORI SR 10T
begin * scrlpture in indicating him speak/say *  words

kaishi ba jing shang z}gzhe ta shuo de hua
Ha, € & /& A W B OIE,

also/even to  them explam clear/distinct Result what */then
dou ¢1 tamen _]1€Sh1 qin chu Jiéguo zenyang ne

7 AT fRE /I% AR B MR

These dls(nples say * ontheroad to us
Zhexie mer/ltu shud Ta zai lushang dui wOmen
e I o Ak AE B XE AT
speak/talk cause us clearly & correctly [?] understand
jidnghua shi ~ women lgoran mingbai
lj:l:_['ﬁ‘ M /fi &1[] %nn H)% El
Bible that time/then our hearts  aren't like fire

Shén%gng nashi womende xin bushi xiang huo

. OBEE AT L AR BROK

the same burn Luke
ylyan ranshao ma Lujia Fuyin
SR kKR W (BARS 24:13, 27, 32)
God's word in * message +/[itis!] have  power

Shangdl huayu zhong de xinx1 shi you liliélrEl.g
=N

b Wl T M EE 2 A

Teach use/with Bible */as basis why very

ShlJlao ET Shen%n;__} we1 weishénme hén
) o

7. T it
Zhongyio

?
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+ Hebrews Therefore today */>s  Christians
de Xibolaishii Yinci jinri de Jidita
1. (Al TS 4:12) B, A1 B SEEE

teach  also use Bible */as ba51s ]ust/then be like  Jesus

Shljlao y¢ yi Shéngjing wel% ig Jiu xiang Yesu
0RO W,
Paul and other  apostles the same We also  with people
Baolu6 hé qita shith yiya )Iqég Women yé %ten rén
RE A HAth fEAE FAT B
reason explain scrlpture */’s meamng furthermore open/open up
tutli _]leshl It fwen de 151 bing dakai
M, MR 2 W oEs, JF 1T
Bible let  householder see we * teach */[thlngs]
Shéngﬁng rang zhuhu kancht women sud jido

iR EH R O E’J

indeed/really +/[itis!] use Bible */as  basis/foundation  +
queshi sh1 a/i Shen%%ng wel yiju de
»
sz & BL XZ® N W?E i o
We talk about */[things] arenot our own view

Women tanlun  de  bushi  ziji de zhiizhang

A ke W AR HE 1 EEK

therefore should regularly/constantly use Bible let

i y1ngga1 jin chang shi %ong Shen%;\ng rang
At W% T r% ik

householder see proclalm */[things] are not personal

zhuhu kancht women chuénjiang de  bushi geren

GHEINE ST T 2 T S Y\

opinion/view  */but are God */’s  teaching This way do also
jiém'ijé ér sh1 Shangdi de Jlaot}l_n Zheyang zuo ye
WfE, Mg B OB Hol . XA

let us ourselves  gain benefit enable/make we
rang women ziji (liaeyl shi women
b AT o BS mm o, M A
keep firmly in mind ~ we; ourselves proclalm * message have
laOJl ziji chuanjidgng de xinxT ydu
GESTS) g0 e W R H
abundant * Bible basis Bible +/[it is!] absolutely

hongfe he hé hi
C ong\en g/e] S gl%ng% igu S en%{ng ;131 Jlg%g
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reliable  + know/knowing this one point/MW enable/make us

kekao de zhidao zhé y1 didn shi ~ wdmen
WEE R, FIE X — oA i kAT
be filled with faith/confidence be like Paul the same
chongman Xinxin xiang  Baolu6  yiyan
2= D
FEih S0, 8 REOF
boldly & confidently preach isn't

fangddn  chudndao bushi ma

HOH feig , A2 e

Some People Then Become[-ed] Believers
Youxié Rén Jiu Chéngle Xintu
“HLYE N B ORT B
Acts
Shitu Xingzhuan

( ﬁﬁﬁ% 17:4-9)

Jesus  previously  say Slave  not compare with  master
. Yesu céng shuo Nuli bu bi zhuirén
) N .oce
HR R Yoo WG A EA
great They if persecute [-ed] me also will persecute

da  Tamen yaoshl pohalle wo  y¢ hui pohai

K. fbfil =2 wmFET &, B & uF

you [plural] if observe/comply with [-ed] my words also will

nimen yaoshl Z}inilléule wode hua yé hu1

LA NIE=S S - 55 A A 4 O P

observe your words John

ansESJu nimende hua Yuéh;‘l\n‘ Fuyin

ey AR . (2R 15:20)
First Thessalonians to God's kmgdom *  good

Jia  Tiésaluoni ):ljlaren dui Shanb_dl wangiuo de hao

8-10. (H) Mm% 1 4f

news have what reactlon/response Second Some Jews
xidoxi you shénme  finying Yi Youxie Youtairén
§ )

HE A 4 (2 ) AL KA

why envy/be jealous of  Paul Third These oppose Paul
weishénme ﬁldu Baoluo Bing Zhéxie fandui Baoluo
jijr/ 1%53 2 (P X IR AR
Jews carry out/take [-ed what action

de Yéutairén calﬂq&ule shenme xmgdong

M RN K tra 453h 2
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Paul from hisown * experlences learn through experience */[actually]
Bédolu6 cong ziji de jingli tggém dao
®RE N HCW &P F
these words not Wrong He */in Thessalonica see */[things]
zhé hua melcgto Ta zai Tiesaluoni )j]ra Jrandao de
X OB o At £E BERCE i B [
just are this two MW: type completely different *
_]lushl zhe  liang  zhong ]1eran butong  de
ME XMW i HAAR B
reaction some people desire/long for ~ observe Jesus */!

fdn f;rmg youxié rén kéwang zinshou Yesu de

AL N wE WS HRER 1

teaching but other some/certain people however them resist/defy
jiaohui dan ling yixi€ rén ?é 1a i kan%
%Zw (12} 7':5 — N H /L Pt

Luke refer to those  have good  reaction * people say

Lujia tdndao naxié you hao fanying de ren shuo
O R ke A MOEN B
Some Jewish people then become[-ed] Christians with

Youxie Yoéutdi_ rén jiu chén %le erutu gﬁén
“AHL DR N W BT [EEEME],

Paul and Silas  */be together also thereis a great MW/crowd
Baoluo hé Xila zai yl% you you y1 da %uin
(VR  INTTE A PN

worship God * Greek people and not a few

cho bai Shan_g_dr de Xilarén hé bushio
SR b W mEEA R A

powerﬁ11&1nﬂuent1a1 * women  also this way do  [-ed]
xiéln a0 de funil ye zhéyang zuo le
2 G AN S =% = N i G

These new disciples  receive

Shita Xmgzhuan Zhexie Xin rrlérlltﬁ (}g’ldéo

O EREfrfe 17:4) K& G T14E 53
help can/be able to understand Bible certainly  extremely
lgzhu neng mmgbal Shen%%(ng yldmg félchang

_haPHy

gaoxing

%
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Although  some people very much like Paul * say
Sulran youxié rén l}én xihuan Bdolué sud shuo

R AL N R BER RE P

* words yet  other some/certain people however to/for Paul
de hua dan ling yixi€é rén %m dui Baoluo
oW, (2 b Xt RY
gnash one's teeth See Paul successful */-ly enable/make

yaO%: qlechl Kanjian Bdoluo chénggong de  shi

W RE Iy fE

a 1arge MW/ group Greek people become believers
yi da qin Xﬂaﬁ{_én chéngwéi Xin/tﬁ
e & HE eeeees » ; =
KB mENT BN fEE,
Thessalonica *  some/certain Jews then/just  extremely

oo —

ia de yixi€ Youtairén jiu félchang

Tiésaludni
MBI i AN AR

jealous/envious These Jews have been/all along  using/use
ildu Zheéxie Youtairén yizhi yong
o X RN —H H
Hebrew language Scrlptures toteach  Greek people expect

leolalyu Jin §]uan Jlaodao Xlla}ien qiwang
(mfrokis 24 ) #e HiEA, W=
these gentiles/foreigners convert to [?] Judaism their
zhexi€é waibangrén gulxgl Youtaljlao Za1 tamen
X SN AfE S MRFE . A AT
opinion these  Greek people +/[itis!] belong to them + but
kanldi zhexie Xilarén  shi shu tamen de dan

R, X ?ﬁﬂﬂ/\ & fibfil 1, H

suddenly however Paul be stolen away [71 [- ed] moreover
turan 1an % bel Baolud qlan gZOLl erle
o RE HE T i H.
yet */at Jewish synagogue be stolen away 71 * Therefore

halshl zai Youtai hu1tang qidngzou de  Yinci

R £ K & HE W B

they extremely  angry
tamen feichang fénnu

AT a||a;+; 1A%

Luke tell next [?] occur[-ed] what
Lujia aosu women gmalal fﬁshen%e shénme

CERI R RA) BEROR RAET a4
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thing Jews envy/jealousy */rise up just/right away
shi Youtairén jidu qilai jiu
TocOAA B Rk, M
draw over to one's side market square in loaf about/idle about
shoulan shijigudngching shang y613§h6u-hé9xién
e [E Y7/ /i = B a1
*  scoundrels form MW:crowd in large number * city in
de %ﬁn ji¢  hud  chéngqun  zai cheéng i
ST N~ T S % S O

set off/start disturbance attack by surprise Jason  */°’s home wantto *

xiénqi saoluan xij1 Yéstun de jia xiang bd
ke BEEL ,  2Rdr HRAD B9 =X, M 4B
Paul and Silas seize/catch */togo give to mob They

Baolu6 h¢ Xila zhua %51_1 j@gg/éi baomin Tamen
(7 I DA Lz R . AR
couldn't find then * Jason and certain  brothers drag off to see
zhdobudao jiu ba Ye&siin hé yixié dixiong laqu jian

AR, g AE HEAN A 2 SN fuk

city rulers cry out/shout say These disturb
zhicl}jéng'&l}ﬁn hdnjido  shud Zhéxié rdoluan
‘\ [, — A) . < AT ) Y
WCOE O, W B X L
land under heaven *  people now also  */to here come [-ed]

tianxia  de rén xianzai y¢ dao zheli lai le
KN BN, B BB XHE R T,
Jason  actually entertain them These men without exception
Yestn ji_{_ng kgér}gl:éi tamen Zhexi€ rén  quandou
ILE7 R/ | (I T N
violate/go against ~Caesar  */’s  laws & decrees say  besides there is
vyéiggi Iééiiﬁ de  faling shuo ling ydu
ST T OIS
a king be called Jesus Acts
yige wang jiaozuo Ye&si Shita /Xir}gzhue‘m
A~ E o, MM HREBR . (O fEREATIE

These mob/violent men [?]  */’s attack will  to/for

Zhexie baomin de gongji hui dui
17:5-) g ORR O b 2 6
Paul and his companions  produce/give rise to what

Bdolu6 hé tade t(’)ﬁgba‘m chinshéng  shénme
5]

(N R T S e 2
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influence *

ylnﬁgmang ne

E‘/[LJ n}:lﬁI

Mob +/[stress] fearful/formidable +/[thing] they launch/start
N Baomin shi képa de  tamen %

BB W M, bl Rk

madness [?] */forth _]ust be like great rivers [?] overﬂow/be in flood  once

kuang lai jiu xiang jianghe fanlan y1
R =3 e/ -

EOk ot & Zi
send out/issue unmanageable/out of hand Jews want to
fa bukéshoushi Youtairén  xidng

R Arids . KA M
exploit/take advantage of ~ mob remove/wipe out  Paul and  Silas
lj'):'b)glﬁg baomin ch/t'idiéo Baolué hé Xila
I ZR BRiE RPN UHL
These Jews * city in set off/start disturbance/riot
Zheéxie Youtairén zai chéng 1i  xiangi  saoluan
XEE PURAN £ W B ook BEEL 7
after/following _]ust attempt to  let/make city rulers believe
zhthou  jin shita  rang zhlcheng'gllan x1an%x1n
Za o, o B ik RIE
Paul [and others] men committed extremely serious/grave
Béoluo deng rén fanle félchang yanzhong de zul
®R® & AN UV AEE TE K IR
First they accuse Paul and  those  with him
Shouxian tamen zhikong Bédolué hé naxié gﬁen ta

Mo, A SR 1%? A REE B Atk

together preach men disturb
yi%i chuandao de rén rdoluan
i flig ib) AN Bl
Jews to/against Paul and those with him together preach
Youtairén dui  Bdoluo hé naxie %ten ta yi% chuandao
MRN X RE H RS B Al feiE
* men  make what accusation/charge Make  accusation/charge * men
de rén zuochd shénme ZhlkOl’l Zuochu zhlkong de rén
MO R fha faRE o EH 1R WA
mention */[thing] possibly is which MW decree Please see footnote

tidao de keneng shi na tlao faling ang kan jidozhu

RE B WHE 2 W Ak R (F B OME )
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land under heaven actually/in fact Paul and his  companions

tianxia gishi ~ Bdolu6 hé tade tongban
KE —— H R R W

simply didnot  */in Thessalonica make/create disturbance/riot
genbén melyou zal Tigsaluon 1a zh1za0 saoluan

WA A WP el HliE GRSl !

Second MW accusatlon/charge still more */be serious/grave These

Di-er xiang zhikong  géng wéi yanzhong Zhex1e

HOW fEE OB N TE .

Jews claim Paul [and others] men proclalm
Youtairén shén gchen g Bdoluo d/é;n g rén xu@yém g
MARN  FER S, R % N 5

in addition  there is a kmg be called Jesus therefore
lin you yige wang jiaozuo Yesi nci
s % R TS ek, e
violate/go against [-ed] Roman emperor  */’s laws & decrees
wéibeile  Ludma hua 1gdi de  faling

WrOBD g K kA .

*

Perhaps you still/yet remember religious leaders also
; Yéxti ni  hai  jide zon%ao lin x1u yé
wYE fx ik ﬂﬁ , ,

One MW scholar say at that time ~ Caesar issue [-ed] a MW decree
Y1 wei X"I_;IL(;)Zh(V) shud  dangshi Kaisa banbulc y1 tg) falin /%
. AT N M2,
* B EFE B, N SUR T - % A
forbid/prohibit people propheqy will have a MW new kmé, or a new kmgdom
Janhl rén %ﬁyan P}u\l you y1 wei xin wang huo ylfgz\ X1n wano
(13 . —_—
(DA 5 = 1 Hr
come espec1ally [stress] say new kmg or  new kmgdom will replace/supplam
lailin ~ tebié sgi shud xin wang huo xin wéngguo hu1 ay\dal
=}
el 2 o B s L
or judge current/present * emperor Inorderto  accuse Paul violate [-ed]
huozhé shcn an  xianzai de huan d1 Weile Zhlkong Béoluo wmfénlc
\/
B DAE B 2w " NT e RY Ek7T
this MW decree enemies very likely/possibly dehberately distort  this MW apostle *

zhe tido fﬁll/é dirén hén keneng % W&l%lﬂl zhé wei shiti sud
AE‘\

oA, WM IR HIEE X AL AEGE P
proclalm * mesqage Please see [ordmal] page box Caesars  And
chudnjigng de xinx1 Qm kan %/% fula& 5éii5 Yu
&t W fER. & ﬁ’i 137 5O KR <l 5

The book of Acts
Shiti Xingzhuan
fERETfE 7. A
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once/previously like this accuse Jesus They to Pilate
ceng zheyang zhlkong Yést Tamen dui Biladuo
R fREE HRER. AT XS ﬁzhz
say We find/discover ~ this man incite/stir up
shudo  WoOmen faxian zhe e rén shandong Womende

Yoo ;AT ORI XN El BATH

fellow countryman  rebel also say  he; himself is  Christ
tongbao  zaofdn you shuo  ziji ~shi Jidd
AL e B AT R ER,
is klng Luke Pilate possibly/likely fear
shi Wang Lujia Fayin Biladuo kénéng
BOE L IR 23:2) HRE A ﬁél

Caesar cons1der/belleve hlm/he connlve/wmk at person commit treason

Iééisé renweéi rong ren pani
N A
gl N P
so/consequently * Jesus put to death/execute [- ed] In the same way
yushi ba Yesi chusile Toén ’_ﬁrang
TR 1 HRER  AbSET
Thessalonica */’s  Christians *  suffer * accusatlon/charge also

Tiesaluoni )jua de Jidutu sud shou de zhlkong yeé

BT e ) BEAE B 2 1 fRE

can bring  grave/serious * consequences One MW  reference book
neng daildi yanzhong de hou%o 1 bén cankdoshi
BE Wk MR & — & ZFEL

say Their plight/situation  indeed extremely perllous
shuo  Tamende chujlng queshi félchang weixidn

Yoo ABAIRY AbBE wRs dARE fLK"

This deﬁnltely isn't exaggeratlon/overstatement because

Zhe  jué bush1 yanguo ishi ylnwei ylge
JZ Qﬁ T 7\5 [=] ji/\?’i‘ ’ .jj

person only be accuse 1ntend commit treason  then often
rén zh1sh1 beéi kong ;}]L pan Jiu wangwang
KRR B B Al TR B

Why say Thessalonica * Christians *  suffer *

Weishénme shuo Tlesaluomjla de Jiduta sud shou de

12 Aff2 W, BEEZ el By AERE BT 2 By
accusation/charge can  bring serious/grave * consequences

zhlkong neng dailai yanzhong de hougu
B

EisE s e Wk OTE OB 5
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will be putto death Enemies */'  vicious attack is able to

hui béi  chisi Dirén de edgE g0 %1 neng ou
£ W RAE . FA ) T
prevail/succeed

dég{h\éﬁr&g ma

fFig MH?
This MW mob not can prevent */in Thessalonica
Zhe qun baomin méi neng zuzhi zai Tiésaluoén F‘J

X R B me BHIE 7E S

* preachmg work Why * For one thing
de chuandao gongzuo  Weishenme ne Yilai
W fEiE TAE . etta WR? K
they couldn't find Paul and Silas for another thing
tamen zhdobudao Bdoluo hé Xila crlai
fifi] AR RE M PR ok
city rulers apparently  also not believe their

zhlcileng uan kanldi yé bu xiangxin tamende
ByE Ak OB A ME MIH
charges/accusations City rulers ask for/want Jason and  other
zhiklf(‘)ng Zh1chengl§E1€1n yao Yesun hé qita
E L HEAN R oA

* brothers  hand over sufﬁment * bail money after  then

de dixiong jidochi zagou de baozhéngjin  hou

M o AH RS ) RS 7 g, H

* them release/set free [-ed] Acts
bd tamen fang  le Shita Xmgzhuan
AT R T. C R 1738, 9)
Paul comply w1th/heed -ed] Jesus ¥/ advice be like serpent

Baoluo )$ %le Yestu de quan-gélo xiang shé

(7 HRER 1) Mdy , < & g

First Why mob */’s  attack did not succeed
Jid  Weishénme baomm de g0 %1 méiyou chénggong
13, 14. (F) m~fta R 0Bl &6 il ?
Second Paul how be hke Christ  the same be cautious/be discreet
Yi  Baolud zenyang xiang Jida ylyaqg x1aox1n11nshen

(Z) 1%3 uﬁé B B — NOTETE 2

oW imitate him
Women keil zenyang xiaofd ta
FAT WL B Rk A2
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the same  cautious belike dove the same pure without gu1lt
yiyan Jlnshen x1ang e21 ylyarﬂlﬁ q}ngbal WUxié
* 1’% /\ b * El %ﬂ: Ig ”
cautious/prudent */-ly keep away from danger result can  */in other
jinshén de  bikdi  weixian Jreguo neng zai bié
I%TE o wET fEke, &R B 7E A
* places  continue preaching Matthew
de difang Q]ixu chuandao Matai Fuym
) oy 4k fBiE o (HKAMEE 10:16)
Obviously Paul pluck up [?]  courage deﬁnltely not equivalent to
Xidnran Baolué fangkai danllang bing ba dengyu
=R, RE Mo MHE O H A &ET
his  behaviour/conduct rash/crude & impetuous Today */ s Christians
ta xmgsh1 mar;%huang Jinri Jiduta
1113 75 4 H EI’J B
how imitate him */then
{1 zenyang xiaofd ta ne

ERE Rk A e 2

*/in modern times false Chrlstlanlty */ S clergy/churchmen

» Zai  xiandai {kaldu 1a0 jidoshi

£ PR HEH EI’J

frequently 1n01te/ stir up mol to attack
chéngc}héng shandong baomln gongji
e R i

Jehovah's Witnesses also claim Witnesses
Yehehu jianzhéngrén you shéngchéng Jianzhéngrén

==l
IR AN AR LA
stir up/incite riot/rebellion betray country/natlon thereby incite

shandong baoluan belpan uO_]la /flem songyong

Bzl FEL . B

I S
government suppress Witnesses Just be like C.E.
zhen }& )y_zhl Jianzhén i\en Jiu x1ang Gongyuan
DLk o M /DI
century  the same modern day  * opposers persecute us

shiji yiyan xiandai de fanduizhé pohal women
WO

PUC B o aad T

often also is out of/be due to  envy/jealousy No matter
wangwang ye sgi Chujﬂj ﬁ]ldu Egn
ACE I N NE
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what/how true Christians ~ definitely willnot senseless */-ly let
zényang zhén Jidutd  bing buhui wawei de rang

R, B OEEME R A K ik

themselves place oneself dangerous situation We will as far as possible
ziji  zhishén  xidnjing Women hu1 Jlnkeneng
Ac E& i o AT & RATEE
avoid with those ina great rage
bimidn en naxié nu%lc chong
B W W RS
wilful/persist in bemg unreasonable * people's opposition w1ll
manbujidngli de rén  duikang hui
AAUER 6 N S, &
think of a way peaceful */-ly continue preaching/to preach perhaps

shefa  héhe- qgglélg de Xlélb chuandao yexu

Bk MIRIPP Hh gksk fRiE, WUF

wait until  affair/matters calm down/quiet down/subside[-ed] again  return

dengdao shiging EiFn xile zai huiléi
M2

CT BT e

to visit  territory 1n * people

tanféng diqi de ren
i = 5 X

They Very much Be enlightened Acts
Tamen Hén Kalmln Shita Xingzhuan

AT B« FFEE 7 ( ﬁﬁﬁ%
17:10-15)

For the sake of ~ Paul and Silas */’s safety/securlty brothers
Weile Bdoluo hé Xila de anquan  dixiong

SONT O OBRE AR %A, B

accompany/escort  them */to appr0x1mately kilometres outside  *
song tamen dao dayu 1 wai

& i 5K e N N

Beroea Paul in Beroea then/right away
Biliya ) Bdolu6é daole Biliya jiu
By 9wl g PRy B
Beroeans to/for kingdom good news have  what reaction

arén dul wanggud hdo x1a0x1 you shénme fanying
15. L) RN 2

TA X EFH i HE A Ha
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enter/go into Jews * synagogue to gather/assemble */at

jinru YQutéirén de hultg&g dui uji zai
BN AN W0 2%, % EE &
there * people speak/talk Be present * people all  very much
nali de rén jidnghua Zaichdng de rén dou hén
W A S . fEb A B R
be willing to listen respectfully to ~ Paul */’s words  this certainly make
yuanyi lm/%tmg Bdoluo de hua zhe b1d1ng lmg
59~ W RE OB, X B

Paul very Joyful Luke express in writing Beroea */ s

Baolu6 shifen xinxi Lujia  xi€dao Biliya de
RS 1oy i B Sl L

Jews compare with Thessalonians enlightened
Y dutairén bi Tiesaluonijiarén  kaiming
AN < B WA

extremely eamest */-ly accept sacred * word
félchang e de jieshou shénshéng de huayu
T ALY M EE WX W e,
every day  careful investigate Bible must  verify/check *
tiantian xixin kdocha Shen%ng ydo duizhéng sud

KRR 4 B2ORHE - Py

hear *  things Acts This
tingjian de shi Shita Xmgzhuan Zhe
W . (O fEfEfTie 17:10, 11) X

isorisn't tosay those accept truth * Thessalonians
shibushi shud naxie Jleshou zhénli de Tigsaluon ):ruaren
A Ui R HB ) ih
not enough be enlightened */eh Of course isn't Paul afterwards

Igou kaiming ne Dan%ran bushi Bdolué houlai

9?% g2 IR Ak. R Jak

write a letter them say We also unceasing */-ly
Xi€xin e1 tamen shuo Women y¢é buzhu de
G5 % k] “CEAT B OAME b
thank God because we * God */’s  word

ganx1e Shangdi yinwei women ba Shangdi de huayu

Bagt  bay o, B &AM 4 J:“ri? £ 1%1:1

hand down to/pass on to you [plural] you [plural] hear then/right away
chuangéi nimen nimen tingjian ji

Juu
B R, I WO
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accept [-ed] not consider is man */’s word */but consider is
éna le bu renwéi sh1 rén de huayu ér renwei shi
B 7, R O R O S, o R
God */’s word This truthfully [?] is
Shangdi de huayu Zh¢ zhénzheén-zhéngzheéng shi
L'Fﬁ E(] 1%1):[ o jz IE% =

=

God */’s  word * you [plural] believers inside  develop
Shangdi de huayu zai nimen xin/tﬁ limian fahut
Ei i s, e PRI A B
actlon/acthlty 1 Thessalonians But
zuoyong Tiesaludnijia Qianshu Dan
{103 IR G 5 1 €7 mlﬁujl% 2:13) fH
why say Beroea *’s Jews very enlightened
weishénme shud B1 de Youtairén hén kaiming

a4 Wl T AN R PR

ne
Mg ?
Although Beroea people hear * message +/for  their
6 Suiran Biliya ren tingjian de xinx1 dui tdmen
B Wri B 58 X5 AilAT]
+/part is new *¥/[ thmg] but them +/both... did not
laishud shi xin dan tamen méiyou

¥R WO W R & WE

in confusion doubt/suspect ferocious Crltlcize +/..and didnot every word

luan huéé i meng pipi yé melyou fan hua
1 7 N Hor, W R
also/even believe They first take care to listen to Paul

dou xin  Tamen shduxian lél’len tin ﬁg Baoluo
= ’ AN
#woofE . AT Bk B
speak then afterwards  use Paul explam */| have] *
shuchua ranhou  yong Bdolud Jlan%m uo
i, AE M RY ot
scrlptures */in order to verify his words They also/even
]m wén  lai  yanzheng tade hua Tamen hai

e ok IR MRy Wh . flA] &

Why say Beroeans very  enlightened
Weishénme shuo Biliyarén hén kaiming

16. A~ft4 Ui HLEWA R “9?59% 9
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diligent & conscientious */-ly  study God */’s  word isn't
inkén de yé.l’l\(j,é’l Shangdi de huayag bﬁs}El'i
5 whE EBW OB IE, AR

only */on sabbath day */but is  everyday also like this do

zhi zai anxiri ér sgi tiantian dou zhéyang zuo
HAE /2 H, W2 KRR & X .
Their  attitude earnest based on/accordingto  Paul speak  *

Tamen taidu réc![i:é %ér?l Baolu6 shud de

fibAlT A& <), Ris RY U0

new  message  conscientious  search after Bible truth

Xin xinx1 reénzhén  tanqid  Shengjing zheénli
%

»oER AE K HHE

Soon afterwards there are many people become[-ed] believers this
Suihou you xudud reén che:n%le Xin/tﬁ zhe
WijE . fF/ W2 AN T EREY, X

make clear they  very humble be willingto  make changes
bidoming tamen hén gianbei  yuanyi zuochu giibian

RUYOABAT AR HRE, REOEH Sk

Acts It's no wonder Luke say they
Shitu Xingzhuan Nénguai Lujia shud tamen

( AT 17:12) RS B ¥ AhAT)
very much  be enlightened
}}én kaiming
)R« JFH 7!
Beroeans could not anticipate they to God's
; Biliyarén liaoxidngbidao tamen dui Shangdi
tEEW A RHEAR] AT X B
kingdom  good  news *  enlightened attitude will be  record
wanggud hao xiaoxi de kaiming taidu hui bei jilu

EH & HE M P BE & e

Beroeans why be worth  commend We no matter
Biliyaren ~ weishénme zhi;ie chéngdao  Women bugudn
o EWA fla A Wi o Rl A

i)
know truth have how long all ca

n from them actually learn
renshi zhénli you dugjii  dou ké{i cong tamen  xuedao
WIR HH O ZA, & WL A AT 23
what
shénme

T4 2
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* Bible in provide for us to imitate They *
zai Shen%;\ng 1i gong woOmen xidofa Tamen sud
xze B, b Bl AeE. AT P
do */[things]  really be Paul hope they do */[thmgs]
zudo de zhen%hl Béoluo x1wang tamen zuo
i B R RP WE AR EI’J
still more are Jehovah God hope they do */[thlngs]
geng shi Yehéhua Shangdi xiwang tamen zuo

B At B AR AT A E’J

In the same way we also encourage other people careful study

Toén ’_ﬁ'ang women y¢é j%uh biérén xixin yanjlu
, AT W AN gHl B
Bible like this their faith  then can by means of
Shengjing  zheyang tamende xinxin jiu neng all
e, h Al e w fe O
God */’s  word */become solid/strong * base/foundatlon So then
Shangdi de huayu wei  jianshi de ﬁ Name
B faEE S RS MERE L ASX,
we become Christians after do or donot then not need to
women chengwel Jldutu ihou shibushi jiu wuxi
AT BN it LUE, A2 it B
keep thmklng enhghtened */eh Of course isn't On the contrary
baochi 51x1ang kaiming ne Dangran bushi Xlan%fén
Al Vs
,f%j:_f JLA‘ILJ\ ﬂ:EU% n}:‘[ﬁo élnn TXEO
we should evenmore strive */- 1ngly accept Jehovah  */’s
women yingeai geng nili de jieshou Yeh¢hua de

HAT Pz 57 iﬂa 2 AR 1)

instruction furthermore as soon as possible accordingto *  learn */[things]

jidoddo  bing congsu  anzhao sud 7&15: de
w3, If Mok P W
go do thereby/thus let Jehovah  accordingto  his will

%1 Zuo /ﬂlem rang Y€h¢hua  an tade zh1y1

i, ik EB%D“ % B

mould and train Isaiah

suzao hé xunlian womon Yisaiyashi

mik Mmooge R4 U%E% 64:8)

Like this we then be able to continue  receive/meet with

Zh¢yang  women  jiu neng ou jixu meng
BB, A BE REWs 4k
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heavenly father * use all things make him happy
tianfu  sud yong fanshi jido ta xi

A2 PR, UM g

Paul stay */at Beroea time definitely

Baoluo douliu za1 Bgéy de shijian  bing
N A W H W JF

not long Bible say Thessalonica
buchéng Shén%gng shuo Tiesaluoni FJ
N . 13
\ Yoo MR el EI’J
Jews know Paul also  */in Beroca spread

Youtairén zhidao Bdolu6 y¢ zai Biliya chuanyang
w0

MARN xiE RY W £

God */’s  word then/right away follow after arrive at [" there

Shangdl de huayu jiu génzhe daole nali
i} 1%1:1, T ECE g JRHE,
incite the masses stir up them Brothers

tidlosud qunzhong  shandong tamen  Dixiongmen

P B Wl AT . %Eﬂ]

immediately  send Paul leave/ get out directly/simply send to
lik¢  chai Baoluo  liqu zhi songdao
wu E RE Bk, B K H
seaside Silas  and Timothy however remain */down there [?]
hdibian ~ Xila hé Timotai C%lé lia xialai
WL . PURL AN AREER 2 P I

Accompany/send Paul * men bring/take him arrive at[?] Athens

Song  Bédolud de rén dal ta daole Yadian

% RE M W A BT O .

Paul command them  to go ask/make Silas  and Timothy
Baolu6 fenfu tamen % jiao  Xila hé Timotai

RE Wik AbATl M PERL A1 FREER

First Why Paul will depart from Beroea
Jia  Weishénme Baolu6 hui  likai %/
18, 19. (W) HMita H®RF &« BIF HHEWE? 41@
how show be indomitable/be dauntless ~ * spirit be worth  our/us
zenyang, xianchi bdizhébunao de jI *éshén zhide women

BFEOBH BAIARE WOk, EE D

study Sccond Followng after [?] Paul to what people

)&uex1 Jiexialai Bdolu6 xiang shénme rén
212 ( Z ) Bk, R w4 A
preach */at  where preach

chuégdéo Zai nali chuépdéo
fE1E 2 fF WhE f&iE
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as quickly as possible come see/meet with  him they then/right away

jinkuai lai jian ta  tamen jiu

Rk kW b, Ak
go/leave [-ed] Acts Those
zou le Shita Xingzhuan Naxié
E 7. C fEEfEE 17:13-15) Ak
oppose God's klngdom good  news * people really!

fandui Shangdi Wanuo hao xiaoxi de rén zhénshi

pext b g HE BN HE

refuse to give up evil demgns They pursue/chase after Paul
z¢ixmbusi Tamen zhuigan Baoluo
', Y A\ »
WAL Al B (7%
compel/force him  depart from Thessalonica still  ill will/enmity

Shl ta likai Tlesaluo):'ri i hai xian

M BT BEEOD E

not enough now actually pursue */to Beroea  come want to
rqu ng zhui dao Biliya 1lai le xiang
T, s W k7,
agaln incite the masses  to attack Paul But they

za1y1c1 tiaosuod qunzhong gO %1 Baolu6 Dan tamen
B e B ®R¥ . H 1'113111
[stress] scheme to no avail that's all Paul know his own
sgi béifelx1 ;# éryi  Bdolu6 zhidao  ziji de
& BfReHL me. Rk FE, 52 K
preaching  territory very large by all means/simply */goto other *
chuandao d1qﬁ hén da zlllzguan dao l?uié de
X R K NE 2B W
places to preach  [emphasise ['?]] [-ed] May we all  be like
difang chuandao _]lushl le Yuan wOmen dou xiang
W el BE . B ORI B &
Paul the same even if opposers by every means stand in the way
Baoluo yly?ﬁég élshi fanduizh¢ bdiban ZUnao
(A M sexts A BHER
also notatall  stop preaching
ye juebu tingzhi chuandao

A fF1E fFiE

Paul to Thessalonica and Beroea

Baoluo xiang Tiesaluon hé Biliya
RS W R A t@yﬂ i
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Jews thorough bear/give witness after surely  profound
Youtairén chedi zuod jianzhéng yihou yiding shénke

RAN B E  WIE LU, i K%

*/-ly comprehend/grasp */[actually] * preaching work in
de 1;{1 El\li dao  zai chuandao gongzuo shang
TS B O£ KE T E
pluck up [?] courage and/also based on/according to Bible with

fangkai dénligng bing %ér?l Shengjing %tén

people  reason how important we also profound */-ly

rén tuili dudme zh(‘m%éo women y¢ shénke de
b

N HEH 24 H AT B R

comprehend/grasp [-ed]  these  principle/hows & whys Now Paul
H%g/}glile zhexié daoli Xianzai Baolué
NEA Vo v,
e X L TEHE o WAE RE
soon will to a MW  completely different *  people bear

jiangyao xiang yi qun jieran-butong de rén zuo

K | B ERAR N R

witness Athens * gentiles He */in  Athens
Jianzhéng Yadidn de waibangrén Ta zai Yddian
JLAE MEL ) AR o Al AE HER
will  have what experiences */eh Read  */next one chapter
hui you shénme jingli ne Dudu xia y1 zhang
= A fta =@l Wk F o =

then/right away ~ know  [-ed]
Jiu zhidao le

B KHiE T

[ordinal] Page * Box
Qi Yé De Fl‘llflil
[ 55 137 5u i BHA=]

Caesars And The book of Acts
Kiisa Yu Shitu Xingzhuan
I 5 fERETiE
= 1T
The book of Acts *  record & narrate  * events and even
Shita Xingzhuan sud Jishu de %:jiém naizhi

fEgEfrte o ik W FE, 5E
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Greek language Scriptures *  record & narrate ¥ events

Xilayu nguan sud Jishu sglan
( whilE 2% ) r i
all/without exception occur * Rome empire borders within

quandou fashéng zai Ludéma digud ng nei

RE B wE B W .

Therefore  * Grcck languagc Scrlpturcs each volume/MW [?] book
Yinci zai yu uan S juan shu
Wik o miE B &% OB

be published in book form time pcrlod suprcmc *  secular ruler

chéngsha ian zulgao de shisu tongzhlzhe
FE

], s B A GUaE

thenis Roman  emperor Thcssalomca * Jews once

Jlushl Luéma huan %11 Tigsaluon )j]la de Youtairén ceng

e FL fPrE%aﬁI? oy RN

mention Caesar  */’s  decree say * Caesar then is
tidao Ealsa de fdling  sud shud de Ealsa _]luShl
A S K RS, BT W 0 S R
Roman emperor Acts */in
Luoma huan&dl Shita mezhuan Zai
po Ry oo (T 117 fE

Acts cover *  time period  in succession there are four

Shita Xmgzhuan han i de Shlﬁ xianhou you si
fAETfE W 0 W, R D

MW  emperors rule Rome they just are Tiberius
§é\ huangdi tongzhl Luoma tamen _]lushl Tibilte

I

2 gun P, AT st R .

Gaius Claudius 1 and Nero

‘i ¢ Kelaodi Yishi hé Nilu

2L LAk Uk R AR

Tiberius C.E. ycar regard as king
Tibiliie Gongyu nian Zud  wang

® JELLEE ( /\75 14-37 %) fF £

period of time Jesus complete[-ed] his * on earth *

%Ei?m Yesu WEECheIngle ta zal dishang de
Wi, HRER gk £ b 1)
sacred duties Christian  congregation establish furthermore
shénsheng zhiwu  Jiduti  huizhong chen_%h bing
M IS, B A
pass/spend [-ed] first few  years Jesus bc on trlal when
duguole  tou j_IL nian  Yeésu sh@sﬁhﬂén shi
BT Sk F oo HRER W OW,
Jews to Pilate call out/shout  say You if
Youtairen xiang Biladud ~ huhdn shuo ~ Ni yaosh1
RN A i WP U : iR B
release this man then aren't Caesar */ s
shifang ghégg rén jiu  bushi  Kdisa

BEC XA AN, w A Bl EI’J
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friend Apart from  Caesar we don't have

pélﬁgﬁ)u C/lzﬁle Kdisa ~ women méiySu
R o eeeeee bRy P, AT A
klng They * say * Caesar then is Tiberius

wany Tamen suo shud de Kaisa _]luShl Tibili¢

JARAT BT R I W SEEng .

John

Yuchan Fu u_Xnm
( 29tET 19:12, 15)
Gaius also  be called Caligula C.E.

Gaiyue you jlaozuo  Kaligula Gongyu

® % i R ( /\75 37-41

year Greek language Scriptures definitely donot mention
nian yu Jm%]uan bing melyou tl_]l
F), ( %‘?Ham @% ) I BA K
him
f
Claudius 1 C.E. year * name
Kelaodi Yishi  Gongyuan nian  de mmg__zm
® Tk it (At 4154 fE) 1K) 47
*/in The book of Acts appear [has] twice Christians
zai Shitu Xingzhuan chiixianguo lidngci Jiduta
£ MRREATHE MBI PI . SEEE
among/among them * prophet Agabus once prophesy
zhong xianzht  Yajiab cen;D ¥uﬁyan
Al s --
CERT W AW wah W
all over the world ccrtalnly be troubled by great  famine This
putianxia nao da thuang Zhe
“ WRT JA\ WK YR 7. X
MW famine occur * C.E. year about

chang thuang fashéng zai Gongyuan nian zudyou

Y o Yow KRAE £ AT 46 LKA,

namcly/bc Claudius ycars within Besides */in C.E.

éﬂ Keldodi nian jian Lingwai zai Gongyuan

“Tuidk 4 T . A4, B AT

year  or year early part of Claudius issue the order
nian huo nidn  chii Kelaodi x1alnq\g
49 £ B 50 A, wHKk e B
all Jews allleven must depart from Rome

suoyou Youtairén dou yao likai  Luoma

i RN #W = EDE FE .
As aresult of  this command Aquila and  Priscilla  move
Youyu glgé% mingling %ﬂa hé Baﬁ

ij1la ban
T VAN IINER - S
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*/to Corinth g0 They * there meet apostle

dao (Er:linduo glg_ Tamen za1 nali %mn shiti
B EMZE i AT fE IRE & fEgE
Paul Acts

Baolu6  Shiti Xingzhuan

RE . ( ﬁﬁﬁﬂ% 11:28; 18:1, 2)

Nero C.E year be/serve as [?]  Caesar
Nilu ~ Gong y_u nian Zuo Kaisa
® ift (At 5468 ) it YU
period of time Paul to him  appeal [a judicial case]
%Ei:‘?m Bédolu6 xiang ta shan%
] T 7 [ N o
Acts About/probably
Shita Xingzhuan Dayug Gong__,yuan
CUfEBEATfE 25:11)  KZ At 64
year Rome occur[-ed] a MW  great fire * many

nian Luoma fﬁshem__ire y1 chang dahuo ba xudud

F, ¥ b7 BN G SR 2

parts/places all burn down [-ed] It is said that at that time ~ Nero

difang dou shaohui le Jushudo dangshi Nilu

Ut S 3 V7) i—’llﬁ Jetx

shift the blame [?]  on Christians claim them
jiahuo u Jid+ﬁt}i sheggcheng Sgl tamen
T # FEHE, AR 2 AR
commit arson Time passed [? not long probably be C.E.
fanghuo Guole ujit dayue sh1 Gongyuan
JBUK 7\ K4 & AT
year apostle Paul second  time */in Rome be

nian shi/tl’l Baoluod /gi-éz ‘ci zai Ludéma bei
o fiE RY OB R BH W

thrown into prison  afterwards be putto death
qia houldi bei chj

LR M vk . A

lordmal] Page *  Picture
Yé¢ De T 1an

[ sﬁ 139 UL ¥

Jews want to * Paul and Silas seize/catch */to go hand over to
Youtairén ang ba Baoluo hé Xila zhua %i J1ao/ei1
CHRN +eeee UECE R R pig N o
mob Acts
baomin Shita Xmgzhuan

R —— HEfTfE 17:5
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